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Step 1 : Connect a modem (either provided by internet
service or acquired separately) to the internet
port on one Roamii router with an Ethernet cable,
and power up both devices.
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Step 2 : Using a smartphone or tablet, download
MSI Roamii from either App Store or Google
Play.

Step 3 : Launch the MSI Roamii app and follow the
instruction given by the app to finish setup.
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Fill your home with WIFi signals

Lot's get started!
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LED status

LED Roamii Status
White solid Roamii is operating normally.

. Connection between satellite Roamii and
White pulse . e

main Roamii is weak.

Blue pulse Roamii is ready for setup.
Blue solid Roamii is starting up.

Green pulse Roamii devices are connecting.

Main Roamii: Not connected to the internet.
Orange pulse | Satellite Roamii: Not connected to the main
Roamii.
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Bahasa Indonesia

S 1 FAILERESHEE (BREBRRBRUNSE) EEE
Roamii #&F 8% _EAARRRMBRE IR - WS B EIRFR -

HER 2 EREBEFHE TFIREMA App BE3L Google Play & MSI
Roamii -

S8 3 : BE MSI Roamii EARE - WizREARIRHENIERTARE

LED #k#&%

EfEES | Roamii IEREE -

1EHAH: 2RI(QEIR MEIA XME 28 = UE 70 28 2F sE)S
5Ll Roamii 2t E{2] QIE{ ZEof o|c{4 #AHo|g2 8t
T 71719l ©Melg =¥ Hulch

2CHA ADLEE = EfE SIS AHE35H0{ App Store EE= Google Playoll A
MSI RoamiiE Ct2 2= #fL|cH

3EHA: MSI Roamii & AlZHat T ol otilol et Mg ot R 2lgLct

LED &Ef
LED Roamii & EH{
EIM D RoamiiZ} 4 &5 Feluict

Langkah 1: Sambungkan sebuah modem (baik yang disediakan penyedia
jasa internet atau diperoleh secara terpisah) ke port internet
pada satu router Roamii menggunakan kabel Ethernet, dan
hidupkan kedua perangkat.

Langkah 2: Dengan menggunakan smartphone atau tablet, unduh MSI
Roamii baik dari App Store atau Google Play.

Langkah 3: Aktifkan aplikasi MSI Roamii dan ikuti petunjuk yang diberikan
aplikasi untuk menyelesaikan konfigurasi.

Status LED

Ll Status Roa

Putih Solid Roamii beropeasi secara normal.

FfERIM | DG Roamii 82 Roamii EHRIAERIAEMSES -
EEPa Roamii EXFEFALIRE -

Bl 72tk | 214 Roamii®t H

21 Roamii AtO|2| @4Z30]| oF&tLict.

Putih Berkelip | Koneksi antara Roamii satelit dan Roamii utama lemah.

ThEHAY Zubel | RoamiiE AHE EH[7H Q& LICH

Biru Berkelip | Roamii siap untuk dikonfigurasi.

EfEMES | Roamii IEZERE -
AEERIM | Roamii HEIEfEER -

et T8 | RoamiiZh AISFEIALICE

Biru Solid Roamii mulai aktif.

ZEM 28| | Roamii 71717t 9474 SLct.

Hijau Berkelip | Perangkat Roamii tersambung.

- Roamii 1 : FEBLEHFEALE - ZE A ol |21 Roamii: 2E{0l| 2AZE(o] QIX| eheLict. Orange Roamii Utama: Tidak tersambung ke internet.
RIEPIR | smng Roamii : RUELE Roamii £t - e 2144 Roamii: B! Roamiioll @17 El0f | ghesiich Berkelip | Roamii Satelit: Tidak tersambung ke Roamii utama.
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Bwéc 1: Két ndi modem (clia nha cung cép dich vu internet hodc mua roi)
v&i cdng internet trén bo dinh tuyén Roamii bang cap Ethernet va
bat ca hai thiét bi.

Bwérc 2: Dung smartphone hodc may tinh bang dé tai xuéng MSI Roamii
tir App Store hoac Google Play.

Bwéc 3: M& ing dung MSI Roamii va lam theo hwéng dén cia (rng dung
dé hoan tat qua trinh cai dat.

Trang thai LED

LED Trang t GE ]

Sang mau trang | Roamii dang hoat déng binh thuéng.

BXT NG Roamii DE &R ME IR 2 BIKERESE -

HEBTRM | X4/ Roami& %754 MRoamiDEHEN BV T,

Nhay mau trdng | Két néi yéu gitra Roamii vé tinh va Roamii chinh.

BTN Roamiif& A& 2 &S F 2% -

BEBTRIT | RoaminBBHREHFTY,

BT RE Roamiif&EAZE EE B °

EBTHAM | Roamidty N7y FEEH HKEL L.

SITINIE Roamiif# Fa &8 IE1E EH -

RETRM | RoamiiT/\ A AN EBEREHRTT,

Nhay Eﬁw” xanh | Roamii da sén sang dé cai dat.

Sang Eré"“ xanh | Roamii dang khai dong.

Nhay 'ng” xanh | Gac thit bi Roamii dang két néi.

Roamiix B g3 R E ElInternet -

(¥ T T 4 FLOTBT | XA VRoamii: 1 B —%FY NIEHFENATVER A, P Roamii chinh: Khong két néi véi internet.
Model: MRBE50 \ E S Roamii D2 F 38 A EH EHME - =y %54 hRoamii : XA ~Roamillc e h TLWEL A, Nhéy mau cam Roamii vé tinh: Khang két ndi voi Roamii chinh.
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Schritt 1: Verbinden Sie ein Modem (durch den Internetanbieter
bereitgestellt oder separat erworben) iiber ein Ethernet-Kabel mit
dem Internet-Port an einem Roamii-Router und schalten Sie
beide Geréte ein.

Schritt 2: Laden Sie iber ein Smartphone oder Tablet MSI Roamii aus
dem App Store oder von Google Play herunter.

Schritt 3: Starten Sie die App MSI Roamii und folgen Sie den
Anweisungen der App zum AbschlieRen der Einrichtung.

LED-Status

LED Roam

Lar 1: Moaknioynte MoaeM (NpefocTaBneHHbI NOCTaBLLMKOM yCryr
WHTepHeTa nnu nprobpeTeHHbIN OTAENbHO) K NopTy VIHTepHeTa Ha
MapLupyTusatope Roamii kabenem Ethernet 1 Bkntounte o6a
yCTpOiicTBa.

LWar 2: C nomolLLbo cMapToHa UMK NNaHLWeTa 3arpy3uTe NpunoxeH1e
MSI Roamii us App Store nnu Google Play.

Lar 3: 3anyctute npunoxeHne MSI Roamii u cnenyiite MHCTPyKUMAM
NPUNOXEHNS ANS 3aBEPLUEHUS YCTaHOBKU.

CocTosiHMe CBeTOAMOAHBIX UHAUKaTopoB

CeeToavoAHbIi

Coctosnmne Roamii

WHAWKaTOp
i i Benbiit
Leuchtet weily | Roamii arbeitet normal. HOMMTAROLIIA Roamii paboTaeT B 06bIYHOM pexume.
Pulsiert weil | Verbindung zwischen Satelliten-Roamii und Haupt-Roamii ist schwach. Mfrz“m‘ﬂ'fm Cnaboe coegvHeHne Mexay Yanom n oCHoBHbIM Roamii.
" i i i CuHmii
Pulsiert blau | Roamii ist zur Einrichtung bereit. MO Roamii rotoBo k ycTaHoBke.
Leuchtet blau | Roamii fahrt hoch HOMMFAIOLLYIA Roamii 3anyckaetcs.
Pulsiert griin | Roamii-Geréte stellen eine Verbindung her. hfh"“rgew“u‘]ﬂﬂ BINOMHSETCA MOAKMIoYeHMe yCTpoiicT Roamii.
Pulsiert orange Haupt-Roamii: Nicht mit dem Internet verbunden. Opatbkesblit OcHoBHoit Roamii: Het noakniouerns k MHTepHeTy.
9 Satelliten-Roamii: Nicht mit dem Haupt-Roamii verbunden. MUratoLmi CnyTHWKOBbI Roamii: HeT noaknioyeHns k ocHoBHomy Roamii.
Francais Italiano

Paso 1: Conecta un médem (proporcionado por el servicio de Internet o
adquirido por separado) al puerto de Internet de un router Roamii
mediante un cable Ethernet y enciende ambos dispositivos.

Paso 2: Mediante un teléfono inteligente o una tableta, descarga MSI
Roamii de App Store o Google Play.

Paso 3: Inicia la aplicacién MSI Roamii y sigue las instrucciones de la
aplicacion para finalizar la configuracion.

Estado del LED

Indicador LED ado de Roal

Blanco Lo N
permanente Roamii funciona con normalidad.

Blanco o N N B .
parpadeante | L@ conexion entre el Roamii satélite y el Roamii principal es débil.

Azul

Roamii esta preparado para la configuracion.

zul ™ PR
permanente Roamii se esté iniciando.

Verd: - "
pa,p:é:amé Los dispositivos Roamii se estan conectando.

Naranja Roamii principal: No esta conectado a Internet.
parpadeante Roamii satélite: No conectado al Roamii principal.

Tirkce

Kpok 1: Migkntovite Mogem (HagaHwii IHTepHeT-npoBanaepom abo okpemo
npua6aHui) oo nopTy IHTEpHeTY Ha MapLupyTuaTtopi Roamii
kabenem Ethernet i nogaiite xuBneHHs Ha obuasa NpUCTpoI.

Kpok 2: Kopuctytoumcb cmaptdoHoM abo nnaHieTom, 3aBaHtaxre MSI
Roamii 3 App Store a6o Google Play.

Kpok 3: 3anyctitb gogatok MSI Roamii i BUKOHy/iTe HagaHi HUM

Steg 1: Anslut ett modem (fran internettjanstleverantor eller som forvarvats
separat) till internetporten pa en Roamii-router med en
ethernet-kabel, och starta bada enheterna.

Steg 2: Anvand en smarttelefon eller surfplatta, hdmta MSI Roamii fran
App Store eller Google Play.

Steg 3: Starta MSI Roamii-appen och folj appens anvisningar for att

dueauit 1 dandaludy (lasdubndungimdnsauaiie
viadauandomin) indunasadumasiiauuisieas Roamii &
Wenmomodvadiie uandaginsaiiosas

diunauil 2 Wansmivuviauiuidea aniinan MSI Roamii ann App
Store wa Google Play

diumauii 3 ilauay MSI Roamii uazlfiiauauuzinzasuayiiados i

HCTPYKUIT, a1 3aBepLUIMTU HanawTyBaHHA. slutféra installationen. w5adu

Csaitnopiop cratycy LED-status anur LED

Ceitnogioa Crartyc Roam LED LED #n1ur Roam

nogi}:';;“” Roamii npaLioe B 3BU4aiHOMY pexumi. Fast vitt Blinkande vitt duntianaoit Roamii vinauilnd

nygi;aaMLllﬂ CnaBkuii 38'330K Mi CynyTHUKOBUM Roamii | ronosHum Roamii. Blinkande vitt /S\nslumingen mellan Roamii satellitenhet och Roamii huvudenhet ar ﬁzn}g‘x";vfmﬂu nslandasening Satellite Roamil uag Roamii ndnfideyanadau

nyg:f?w”'“ Roamii roToBuil 10 HanaLITyBaHHs. Blinkande blatt | Roamii &r klar fér konfiguration. aﬁ“}‘;ﬂzx i | poamii wandhwsumsdorn

noé’;; ;MM BanyckaeTbca Roamii. Fast blatt Roamii startas upp. dindudnaodl | Roamii indeEuszuy

Mybcauia | pipniowaiorsen npuctpoi Roamii B"Srkgr’]‘(de Roamii-enheterna ansiuter. Senesu | o) sat Roamii vdadauda

Mynbcauis FonosHuii Roamii: BigcyTHe nigkniodeHHs Ao IHTepHeTy. Blinkande Roamii huvudenhet: Inte ansluten till internet. Adungwdudy | Roamii wdn: Wilddansadudumasidia

)

OpaHXeBUM | CynyThukosuii Roamii: He nigknioueHo o ronosHoro Roamii. orange Roamii satellitenhet: Inte ansluten till Roamii huvudenhet. Fowaw Satellite Roamii: "li'lé\Baxsiaru Roamii ndn

Portugués Polski Slovencina

Etape 1 : connectez un modem (fourni par votre fournisseur d'accés
Internet ou acheté séparément) au connecteur réseau du routeur
Roamii avec un cable Ethernet. Allumez ensuite les deux
appareils.

Etape 2 : en utilisant un smartphone ou une tablette, téléchargez
I'application MSI Roamii dans I'App Store ou dans Google Play.

Etape 3 : lancez I'application MSI Roamii et suivez les instructions de
I'application pour terminer la configuration.

Etat de I'indicateur LED

LED Etat du systéme Roam

Blanc fixe Le systéme Roamii fonctionne normalement.

Fase 1: Collegare un modem (fornito dal servizio Internet o acquistato
separatamente) alla porta Internet su un router Roamii con un cavo
Ethernet e accendere entrambi i dispositivi.

Fase 2: Utilizzando uno smartphone o un tablet, scaricare MSI Roamii
dall'App Store o da Google Play.

Fase 3: Avviare I'app MSI Roamii e seguire le istruzioni fornite dall'app per
completare la configurazione.

Stato LED
LED Stato Roami

Bianco fisso | Roamii funziona normalmente.

Lab(ionnexlon entre les points d'accés Roamii et le routeur Roamii est

Blanc clignotant faible

Impulso bianco | La connessione tra Roamii satellite e Roamii principale & debole.

Bleu clignotant | Le systéme Roamii est prét pour la configuration.

Impulso blu | Roamii & pronto per la configurazione.

Bleu fixe Le systéme Roamii est en train de s'allumer.

Blu fisso Roamii & in fase di avvio.

Vert clignotant | Les appareils Roamii sont en train de se connecter.

Impulso verde | Dispositivi Roamii in fase di connessione.

Orange Routeur Roamii : non connecté & Internet.
clignotant Points d'accés Roamii : non connectés au routeur Roamii.

Impulso Roamii principale: Non connesso a Internet.
arancione Roamii satellite: Non connesso a Roamii principale.

Adim 1: Modemi (internet servisi tarafindan saglanan ya da ayrica almis)
bir Ethernet kablosu ile Roamii yénlendiricinin internet baglanti
noktasina baglayin ve her iki cihazin giictini agin.

Adim 2: Bir akilli telefon ya da tableti kullanarak, App Store ya da Google
Play'den MSI Roamii indirin.

Adim 3: MSI Roamii uygulamasini baslatin ve kurulumu bitirmek igin
uygulamanin verdigi talimatlari takip edin.

LED durumu
LED Roamii Durumu

Beyaz sirekli | Roamii normal sekilde galigiyor.

Beyaz titreme | Uydu Roamii ile ana Roamii arasindaki baglanti zayif.

Mavi titreme | Romaii kuruluma hazir.

Mavi srekli | Roamii basliyor.

Yesil titreme | Roamii cihazlari baglaniyor.

Turuncu Ana Roamii: Internete bagli degil.
titreme Uydu Roamii: Ana Roamii'ye bagh degil.

Passo 1: Ligue um modem (fornecido pelo servico de Internet ou adquirido
separadamente) & porta de Internet de um router Roamii com um
cabo Ethernet e ligue os dois dispositivos.

Passo 2: Utilizando um smartphone ou tablet, transfira a aplicagédo MSI
Roamii a partir da App Store ou Google Play.

Passo 3: Abra a aplicagdo MSI Roamii e siga as instrugdes apresentadas
para concluir a configuragéo.

Estado do LED

Krok 1: Korzystajac z kabla Ethernet, podigcz modem (zapewniony przez
ustugodawce internetowego lub zakupiony oddzielnie) do portu
internetowego routera Roamii, a nastepnie wigcz oba urzadzenia.

Krok 2: Korzystajac ze smartfona lub tabletu, pobierz aplikacje MSI
Roamii ze sklepu App Store lub Google Play.

Krok 3: Uruchom aplikacje MSI Roamii i wykonaj wyswietlone w niej
instrukcje w celu ukoniczenia konfiguracii.

Stan diody LED

LED Estado do Roal Dioda LED Status Roal

Branco O Roamii esta a funcionar normalmente. Swiatlo biat Roamii dziata prawidtowo.

estatico - wiatto biate pi .
intglflian?t:onte Aligagéo entre o Roamii satélite e o Roamii principal é fraca. évpvtgtslgjzf:le gloag;‘ﬁomczenie migdzy satelita Roamii i giownym urzadzeniem

intef\rﬁi‘:leme O Roamii esta pronto para ser configurado. Pulsujace swiallo| gy tem Roamii jest gotowy do konfiguragji.
. s i Swiatto - .
Azul estatico | O Roamii esta a iniciar. niebieskie Trwa uruchamianie Roamii.
Verde ispositi i estao a li Pulsujgce $wiatlo! . . -
intermitente Os dispositivos Roamii estao a ligar. Ziclone Trwa taczenie urzadzen Roamii.

Laranja Roamii principal: Sem ligagdo a Internet.
intermitente Roamii satélite: Sem ligagéo ao Roamii principal.

Pulsujace $wiatlo| Gléwne urzadzenie Roamii: Brak pofaczenia z Internetem.
pomaranczowe | Satelita Roamii: Brak potgczenia z gtéwnym urzadzeniem Roamii.

Krok 1: Pripojte modem (bud' poskytovany internetovou sluzbou alebo
zakUpeny samostatne) k internetovému portu na jednom
smerovaci Roamii pomocou ethernetového kabla a zapnite obe
zariadenia.

Krok 2: Pomocou smartfonu alebo tabletu si stiahnite aplikaciu MSI
Roamii z obchodu App Store alebo Google Play.

Krok 3: Spustite aplikaciu MSI Roamii a podla pokynov aplikacie dokonéte
nastavenie.

Stav LED indikatora

LED ind

or

Svieti bielou
farbou

Pulzuje bielou | Spojenie medzi satelitnym zariadenim s aplikaciou Roamii a hlavnym
farbou zariadenim s aplikaciou Roamii je slabé.
Roamii je pripravena na nastavenie.

Roamii funguje normaline.

Pulzuje
modrou farbou
Svieti modrou

rarbou

zele':gllfl?a?bou Zariadenia s aplikaciou Roamii sa pripajaju.

Roamii sa spusta.

Pulzuje Hlavné zariadenie s Roamii: Nie je pripojené k internetu.
oranzovou Satelitné zariadenie s aplikaciou Roamii: Nie je pripojené k hlavnému
farbou zariadeniu s aplikaciou Roamii.
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Cesky

Nederlands

Slovenséina

Norsk

Lietuviy

Eesti

Krok 1: Pfipojte modem (poskytnuty poskytovatelem internetového
pfipojeni nebo zakoupeny samostatné) k internetovému portu na
jednom smérovaci Roamii pomoci ethernetového kabelu a
zapnéte obé zafizeni.

Krok 2: Pomoci chytrého telefonu nebo tabletu si stdhnéte MSI Roamii z
obchodu App Store nebo Google Play.

Krok 3: Spustte aplikaci MSI Roamii a provedte nastaveni podle
zobrazenych pokynu.

Stap 1: Sluit een modem (voorzien van internetservice of afzonderlijk
verworven) aan op de internetpoort op één Roamii-router met een
Ethernetkabel en schakel beide apparaten in.

Stap 2: Download de MSI Roamii-app op een smartphone of tablet uit de
App Store of Google Play.

Stap 3: Start de MSI Roamii-app en volg de instructie gegeven door de
app om de configuratie te voltooien.

1. korak: Z ethernetnim kablom povezite modem (ki ga zagotavlja
internetna storitev ali ga kupite posebej) z internetnimi vrati
enega usmerjevalnika Roamii in vklopite obe napravi.

2. korak: S pomocjo pametnega telefona ali tablice iz trgovine App Store
ali Google Play prenesite aplikacijo MSI Roamii.

3. korak: ZaZenite aplikacijo MSI Roamii in sledite navodilom v aplikaciji,
da dokoncate nastavitev.

Trinn 1: Koble et modem (enten levert av internett-leverandgren eller kjopt
selv) til internettporten pa én Roamii-ruter med en Ethernet-kabel,
og sla pa begge enhetene.

Trinn 2: Last ned MSI Roamii pa en smarttelefon eller et nettbrett enten fra
App Store eller Google Play.

Trinn 3: Start appen MSI Roamii og fglg instruksjonene i appen for &
fullfere oppsettet.

Stav LED indikatoru LED-status Stanje lu¢ke LED LED-status

LED LED Stanje usmerjevalnika Roal LED
Sviti bile Roamii funguje normainé. Continu wit | Roamii werkt normaal. Bela sveti Usmerjevalnik Roamii deluje normalno. Lyser hvitt Roamii fungerer normalt.
Blika bile Spojeni mezi satelitem Roamii a hlavnim Roamii je slabé. Wit knipperend | Verbinding tussen satelliet-Roamii en primaire Roamii is zwak. Povezava med satelitskim usmerjevalnikom Roami in glavnim Fvit

Blikéd modfe | Roamii je pfipraveno k nastaveni.

Bela utripa | ysmerjevalnikom Roamii je Sibka.

Blauw . 3 B
knipperend Roamii is klaar voor configuratie.

pulserende Forbindelsen mellom satellitt-Roamii og hoved-Roamii er svak.

Modra utripa | U: rjevalnik Roamii je pripravijen za

Bla pulserende | Roamii er klar for oppsett.

Sviti modre Roamii se spousti.

Continu Blauw | Roamii wordt opgestart.

Modra sveti | Usmerjevalnik Roamii se zaganja.

Lyser Bla Roamii starter opp.

1 veiksmas. Prie vieno ,Roamii* kelvedzio interneto jungties ethernet
kabeliu prijunkite modema (gautg i$ interneto paslaugy teikéjo
arba jsigyta patys) ir jjunkite abu jrenginius.

2 veiksmas. Naudodami i§manujj telefong arba plan$etinj kompiuterj,
atsisiyskite ,,MSI Roamii* i$ ,App Store“ arba ,Google Play

3 veiksmas. Paleiskite programéle ,,MSI Roamii“ ir atlikite sgranka,
vykdant jos pateikiamus nurodymus.

LED bisena

»Roamii“ busena

SV':CIE balta ,Roamii* veikia jprastai.

Samm 1: Uhendage modem (saadud internetiteenuse pakkuijalt véi eraldi
ostetud) Ethernet-kaabli abil ihe Roamii ruuteri internetipessa ja
lilitage mdlemad seadmed sisse.

Samm 2: Laadige alla rakendus MSI Roamii, kasutades selleks
nutitelefoni vai tahvelarvutit.

Samm 3: Kaivitage rakendus MSI Roamii ning jérgige rakenduse poolt
antud algseadistamise juhiseid.

LED-mérgutule olek
LED:

rgutuli Roamii olek

Pisivalt valge | Roamii tédtab tavaparaselt.

Pu\ssuoja balta Silpnas rysys tarp palydovinio ,Roamii* ir pagrindinio ,Roamii*.

Pulsuoja mélyna . <
s 4 ,Roamii* paruostas sarankai.

Svietia melyna ,Roamii* pradeda veikti.

Pulseeriv 1 " o " "
valge Uhendus Roamii satelliidi ja Roamii tavaseadmete vahel on puudulik.
Pulseeriv " s . .
sinine Roamii on algh&alestamiseks valmis.

Psivalt sinine | Roamii kéivitub.

spalva
g X o " " I roen N N - L Gronn . " ja Zali: . - " N i " -
Blikéa zelené | Zafizeni Roamii se pfipojuji. kn%poe?end Roamii-apparaten worden verbonden. Zelena utripa | Naprave Roamii se povezujejo. pulse?ende Roamii-enheter kobles til. Pu'if;ﬁ,;a"a .Roamii" jrenginiai susijungia. Prg:]seelﬁ]rév Roamii seadmed on iihendatud.
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Trin 1: Slut et modem (enten fra din internetudbyder eller anskaffet
separat) til internetporten pa en Roamii-router med et Ethernet-ka-
bel, og teend begge enheder.

Trin 2: Download MSI Roamii enten i App Store eller Google Play pa din
telefon eller tablet.

Trin 3: Abn appen MSI Roamii og fglg instruktionerne i appen for at
gennemga opsaetningen.

Vaihe 1: Liitd modeemi (joko internetpalveluntarjoajan toimittama tai
erikseen hankittu) yhden Roamii-reitittimen internet-porttiin
Ethernet-kaapelilla ja kdynnistd molempien laitteiden virta.

Vaihe 2: Lataa MSI Roamii alypuhelimella tai tabletilla joko App Storesta
tai Google Playsta.

Vaihe 3: Kaynnista MSI Roamii -sovellus ja viimeistele asennus
noudattamalla sovelluksen antamia ohjeita.

Pasul 1: Conectati un modem (fie furnizat de serviciul de internet, fie
achizitionat separat) la portul de internet al unui router Roamii cu un cablu
Ethernet si alimentati ambele dispozitive.

Pasul 2: Folosind un smartphone sau o tableta, descarcati MSI Roamii din
App Store sau Google Play.

Pasul 3: Lansati aplicatia MSI Roamii si urmati instructiunile oferite de
aplicatie pentru a finaliza configurarea.

1. darbiba. Pievienojiet modemu (ko nodrosina interneta pakalpojumu
sniedzé&js vai kas iegadats atseviski) ar Ethernet kabeli vienam no Roamii
marsrutétaja interneta pieslégvietai un ieslédziet abas ierices.

2. darbiba. Izmantojot viedtalruni vai planSetdatoru, lejupieladé&jiet MSI
Roamii no App Store vai Google Play.

3. darbiba. Palaidiet lietotni MSI Roamii un ievérojiet tas sniegtos
noradijumus, lai pabeigtu iestati$anu.

Brjpa 1: ZuvdéoTe €va POVTE (EiTe TTaPEXETAI OTTO TOV TIAPOXO JIAdIKTUOU E€iTE
ayopaleTal §exwploTd) oTn BUpa SIadIKTUOU Tou £vog SpopoAoynTr
Roamii pe kaAwdio Ethernet kai evepyoTroifoTe kai TiG 5U0 CUOKEUEG.

Brua 2: Xpnoipotroiwvtag éva smartphone 1 tablet, kateBdoTe TNV epappoyn
MSI Roamii €ite amé 1o App Store ¢ite ammé 1o Google Play.

Brpa 3: ExkivijoTe TV e@appoyr] MSI Roamii kai akoAouBroTe Tig 0dnyieg
TIOU TIAPEXOVTAI OTNV EQAPHOYH YIa VO OAOKANPWOETE TNV
£ykardoTaon.

Passo 1: Conecte um modem (fornecido pelo servigco de Internet ou
adquirido separadamente) a porta de Internet de um roteador
Roamii usando um cabo Ethernet e ligue ambos os dispositivos.

Passo 2: Utilizando um smartphone ou tablet, baixe o aplicativo MSI
Roamii na App Store ou Google Play.

Passo 3: Inicie o aplicativo MSI Roamii e siga as instrugdes do aplicativo
para concluir a configuragéo.
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Lyser hvid Roamii virker normalt. pal\alglj!(:lll?:vnasti Roamii toimii normaalisti. Alb solid Roamii functioneaza normal. Balti nemainigi Roamii darbojas normali. Z[,‘:“f:ﬁg;‘;’;',‘j;” To Roamii AeiToupyei kavovikd. c?)?tinrﬁ.uoo Roamii esta funcionando normalmente.
Blinker 18060t | b rig mellem Ro og Roami-hovedenheden. Valkeinen | vhteys sateliitt-Roamiin ja péa-Roamiin valila on heikko. Alb pulseaza | Conexiunea dintre satelitul Roamii si Roamii principal este slab. Balti pulsgjoss | Savienojums starp satefita Roamii un galveno Roamii ir vajs. oo xiia | H o0vBon perags rou 5opugopos Roami ka0 kipiou Roamiicive adovapn. plagando | Conexéo fraca enire Roamii satdite o principal.
Blinker 1angsomt | pyin Roamii er Kiar il opsetning. Sininen vilkkuu [ Roamii on valmis maaritettavaksi. Albastru Roamii este gata de instalare. Zili puls&jods | Roamii ir gatavs iestati$anai. AVaBOOBAVEI ME. | 1, Roamil eivan Eroio yia puByion Azul piscando | Pronto para configuragéo.
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Lyser bla Din Roamii er i gang med at starte op. Sm;?keur:/gsa‘liaa Roamii kdynnistyy. Albastru solid | Roamii se pune in functiune. Z”'é‘:&gg?'g' Roamii startéjas. '“uf.‘;‘:;‘gﬁ‘,‘,';“” To Roamii ipayparoTroiei ekkivion. Azul continuo | Inicializando Roamii.
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Blinker langsomt | Roamii-hovedenhed: Ikke forbundet til internettet. Oranssi Pa&-Roamii: Ei yhteytta internetiin. Portocaliu Roamii principal: Nu este conectat la internet. Oranzi Galvena Roamii: Nav savienota ar internetu. AvaBoopriver pe | Kipio Roamii: Aev ival 0UVSESEEVO OTO BIOBIKTUO. Laranja Roamii principal: Nao esté conectado a Internet.
orange Roamii-satellit: Ikke forbundet til Roamii-hovedenheden. vilkkuu Satelliitti-Roamii: Ei yhdistetty paa-Roamiin. pulseaza Roamii satelit: Nu este conectat la Roamii principal. pulsgjoss Satelita Roamii: Nav savienota ar galveno Roamii. TOPTOKAAT XPOHT | Aqouqopiké Roami: Aev eival 0UVSEBEHEVO HE TO KipIo Roamii piscando Roamii satélite: Nao conectado ao Roamii principal.
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Industry Canada Equipment Standard for Digital Equipment (ICES) ~Canada

Compliance Statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB_003 du Canada.

Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) Compliance Statement

This device complies with ISED’s licence exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1)This device may not cause interference.

(2)This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio

exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable.

(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un brouillage susceptible
de provoquer un fonctionnement indésirable.

Caution:
User should also be advised that:
(i) the device for operation in the band 5150_5250 MHz is only for indoor use to
reduce the potential for harmful interference to co_channel mobile satellite systems;
(i) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250_5350
MHz and 5470_5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and
(iii) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725_5850 MHz shall
comply with the e.i.r.p. limits specified for point_to_point and non point_to_point
operation as appropriate. High_power radars are allocated as primary users
(i.e. priority users) of the bands 5250_5350 MHz and 5650_5850 MHz and that
these radars could cause interference and/or damage to LE_LAN devices.
Les utilisateurs devraient aussi étre avisés que
(i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150_5250 MHz sont réservés
uniquement pour une utilisation a I'intérieur afin de réduire les risques de brouillage
préjudiciable aux systemes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux;
(ii) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes
5250_5350 MHz et 5470_5725MHz doit se conformer a la limite de e.i o
(i) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande
5725_5825 MHz) doit se conformer a la limite de p.i.r.e. spécifiée pour
I'exploitation point & point et non point a point, selon le cas. De plus, les
utilisateurs de radars de haute puissance sont désignés utilisateurs
principaux (c._a_d., qu'ils ont la priorité) pour les bandes 5250_5350 MHz
et 5650_5850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage et/ou
des dommages aux dispositifs LAN_EL.

The operation of this device to indoor use only.
Utilisation limitée a l'intérieur seulement;

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science
and Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits.

The Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for
human contact during normal operation is minimized.

Exposure limits under mobile exposure conditions. (antennas are greater than 40 cm
from a person's body).

informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)
La puissance de sortie émise par I'appareil de sans fil est inférieure a la limite
d'exposition aux fréquences radio d'ISED Canada (ISED). Utilisez I'appareil de
sans fil de fagon a minimiser les contacts humains lors du fonctionnement normal.
Ce périphérique a également été évalué et démontré conforme aux limites
d'exposition aux RF d'ISED dans des conditions d'exposition & des appareils
mobiles (antennes sont supérieures a 40 cm a partir du corps d'une personne).

For 2.4 G WLAN, only channels 1-11 are operational. Selection of other channels
is NOT possible.

Pour le WLAN 2,4 G, seuls les canaux 1 a 11 sont opérationnels. La sélection
d'autres canaux n'est PAS possible.

CE RED Compliance Statement c €

EU Simplified Declaration of Conformity

Hereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MRBES0 is in compliance
with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following internet
address: https://www.msi.com/support

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz
frequency range applicable in countries that support WiFi 7.

RF Exposure Information

This equipment should be installed and operated with minimum distance 40 cm
between the radiator & your body.
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RED RF Output Power:

Technologies Frequency range (MHz) Max. Transmit Power(dBm)
WLAN 2.4 GHz | 2400-2472 MHz 20
WLAN 5 GHz 5150-5250 MHz 23
WLAN 5 GHz 5250-5350 MHz 23
WLAN 5 GHz 5470-5725 MHz 30
WLAN 5 GHz 5725-5850 MHz 23

UKCA Simplified Declaration of Conformity

Hereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MRBESO is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
the Radio Equipment Regulations 2017.

The full text of the UK Declaration of Conformity may be found at the following
internet address: https://www.msi.com/support

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to
5350 MHz frequency range.

RF Exposure Information
This equipment should be installed and operated with minimum distance
40cm between the radiator & your body.
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Japan Compliance Statement
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VCCI: Japan Compliance Statement
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Korea Compliance Statement
KC: Korea Warning Statement
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Class B equipment
(For Home Use Broadcasting wave suitablility and to be used mainly at home and
& Communication Equipment) it can be used in all areas.

This equipment is home use (Class B) electromagnetic
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REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and

Restrictionof Chemicals) regulatory framework, we published the chemical

substances in our products at MSI REACH website at

https://csr.msi.com/global/Product-Chemical-Management

IMPORTANT NOTE
For more information about your router, you can download the user manual from
https://www.msi.com/support

Safety Instructions

Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and warnings on

the equipment or user's manual should be noted.

« Do not leave the Router in an unconditioned environment with a storage
temperature above 60°C (140°F) or below 0°C (32°F), which may damage the
router.

« This router should be operated under maximum ambient temperature of 40°C (104°F).

« For safety reasons, the maximum installation height of the product should be less than
2 meters.

Power and Operating/Storage Specifications

DC Power DC Output: + 12V with Max 1.5A current
adapter Temperature Humidity
Operating 0~ 40°C 10~ 95%
Storage -30 ~70°C 10 ~ 95%
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

W &4 Roamii BE Lite Mesh System - 3% (215*) : MRBE50
Equipment name Type designation (Type)

AR ERR
Restricted substances and its chemical symbols
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Pb) (g Tium | chroniun | biphenyls [ diphenyl ethers
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Note 1: » Exceeding 0.1 wt % " and “exceeding 0.01 wt % indicate that the percentage content
of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

A2 "0 Rl F LA FRALNF AV FEARE -

Note 2: “O" indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed
the percentage of reference value of presence.

A4B T B LR -

Note 3:The “— indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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